International Journal of Tafsir and Qur'anic Studies (IJTQS)
	INTERNATIONAL JOURNAL OF TAFSIR AND QUR'ANIC STUDIES
https://journal.iritaq.info/index.php/ijtqs/en
Vol. x No. x, Month 20xx, pp. xx-xx



[bookmark: _GoBack][Article Title in English: Concise, Informative, and Fully Capitalized] / [عنوان المقالة باللغة العربية]
First Author Name1*, Second Author Name2, and Third Author Name3
1 Department of Quranic Studies, International Research Institute for Tafsir al-Quran
2 Department of Theology and Islamic Studies, Institution Name
* Corresponding Author Email: author@iritaq.info | ORCID: 0000-0000-0000-0000

	Received:
	Revised:
	Accepted:
	Published:


*) Corresponding Author
Copyright ©2026 Authors 

	Abstract — This manuscript template outlines the mandatory formatting and layout requirements for submissions to the International Journal of Tafsir and Qur'anic Studies (IJTQS). Authors must provide a self-contained abstract of 150 to 250 words summarizing the primary research objectives, methodology, key arguments, and scientific conclusions. For studies involving Tafsir and Qur'anic hermeneutics, precise textual references and transliterations should be adhered to. The abstract must avoid non-standard abbreviations and uncited references.
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1. Introduction (Times New Roman 12 pt)
The International Journal of Tafsir and Qur'anic Studies (IJTQS) provides a peer-reviewed scholarly platform published at https://journal.iritaq.info/index.php/ijtqs/en. It is dedicated to advancing rigorous research in Quranic exegesis (Tafsir), textual linguistics, and manuscript digitization. Authors submitting papers to IJTQS are expected to maintain high academic standards, consistent citations, and proper Arabic typography.
2. GUIDELINES FOR QURANIC CITATIONS & TRANSLITERATION
2.1 Quranic Text Standard
All primary Quranic Arabic text must be embedded using standard Naskh or Traditional Arabic typography. Block quotes containing Quranic verses should be formatted in a distinct centered or indented paragraph block, accompanied by the Surah name and Ayah number.
	شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أُنزِلَ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى لِّلنَّاسِ وَبَيِّنَاتٍ مِّنَ الْهُدَىٰ وَالْفُرْقَانِ
"The month of Ramadhan [is that] in which was revealed the Qur'an, a guidance for the people and clear proofs of guidance and criterion." [Surah al-Baqarah: 185]


2.2 Transliteration Standard
Authors must utilize standard academic transliteration scheme for Arabic technical terms (e.g., ā, ī, ū, ḥ, ṣ, ḍ, ṭ, ẓ, ʿ, ʾ). Refer to Table 1 below for standard transliteration conventions.
	Arabic Letter
	Transliteration
	Arabic Letter
	Transliteration

	ء / ا
	ʾ / ā
	ح
	ḥ

	ص
	ṣ
	ض
	ḍ

	ط
	ṭ
	ع
	ʿ


Table 1: Standard Arabic-to-English Transliteration Rules in IJTQS
2. Methodology (Times New Roman 12 pt)
For manuscripts addressing primary source transcription or manuscript digitization projects, methodology must clearly specify the provenance, catalog number, line density, and script style of the original manuscript.

3. Results and Discussion (Times New Roman 12 pt)

4. Conclusion (Times New Roman 12 pt)
The concluding section should summarize the main outcomes of the study, highlighting its original contribution to the field of Quranic studies and Tafsir scholarship.
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